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bess medizintechnik

Persönlich. Kompetent. Verlässlich.
Qualität, die überzeugt. Beratung, die keine Fragen offen lässt.

Unser Fokus liegt auf dem Patientenwohl.
Wir bieten Produkte an, die wir uneingeschränkt auch unserer  
Familie empfehlen würden. Das ist unser Qualitätsanspruch.

Als Teil der bess group sind wir eng verbunden mit unseren Schwester­
firmen Leufen Medical (Deutschland), Novatech (Frankreich) und 
Boston Medical Products (USA). 

Firmensitz Berlin

Ein inhabergeführtes Familienunternehmen. 
Von Anfang an.
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Original Montgomery®
Im Jahr 1980 gründete Dr. William W. Montgomery zusammen mit 
zwei Kollegen Boston Medical Products, um seine Vision von Qualität, 
Standardisierung und Anwenderfreundlichkeit mit dem Fokus auf 
Patientensicherheit zu kombinieren. Diese Prinzipien prägen das 
Unternehmen bis heute. Montgomery®­Produkte sind international 
bekannt und gelten als Standard in der Patientenversorgung.

William W. Montgomery, M.D. 1923–2003

Montgomery®  Safe-T-Tube™Montgomery® Implantat-System  
für die Thyreoplastik

bess.group
part of
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Montgomery® 

Implantat-System für  
die Thyreoplastik

Standardisiertes System zur Behandlung  
der einseitigen Stimmlippenparese,  
bestehend aus 

• speziell entwickelter chirurgische Instrumente

• Sizer zur Messung des Medialisierungsabstands 
vor dem Einsetzen des Implantats

• einer Auswahl von sechs Implantatgrößen für  
weibliche Patienten und sechs Größen für  
männliche Patienten.



7bess.eu

Das Montgomery® Implantat­System für die Thyreo­
plastik ist das Ergebnis von über einem Jahrzehnt 
Forschung und Entwicklung. Dieses revolutionäre 
System wurde für die Behandlung einseitiger Stimm­
lippenparese entwickelt und ist standardisiert, so 
dass die zeitaufwändige Anpassung der Implantate 
zum Zeitpunkt der Operation entfällt. 

Standardisierung führt zu konsistenten Ergebnissen. 
Die solide klinische Erfahrung mit Tausenden von 
Patienten hat zu einer herausragenden Verbesserung 
der Stimme geführt und gleichzeitig die mit hand­
geschnitzten Implantaten und Injektionstechniken 
verbundenen langen Verfahren und Komplikationen 
reduziert.

• Vollständig standardisiertes System
• Keine Notwendigkeit, Implantate von Hand  

anzufertigen
• Selbsthaltendes Implantatdesign
• Kein Nähen erforderlich
• Geringeres Trauma und kürzere Operationszeit
• Reversibel
• Bewährter klinischer Erfolg
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Montgomery® 
Thyreoplastik-Implantate

Auf der Basis eines jeden Implantats sind Größe und Geschlecht angegeben.

Der dreieckige Teil ist aus weichem Silikon gefertigt, 
um das Stimmband und den Stimmbandfortsatz 
des Aryknorpels  zu medialisieren. Die Hypotenuse 
des Dreiecks entspricht der Längsachse des 
Stimmbandes. 

Die Höhe des Dreiecks wird in Millimetern gemessen 
und bestimmt die Implantatgröße: 6, 7, 8, 9, 10 und 
11 mm für Frauen und 8, 9, 10, 11, 12 und 13 mm für 
Männer.

Die Basis besteht aus festem Silikon und ist dreistufig. 
Die laterale oder äußere Schicht liegt auf der 
Außenfläche der Schildknorpel auf und verhindert 
eine mediale Migration des Implantats. Die mittlere 
Schicht stabilisiert das Implantat und verhindert 
eine Rotation. Die innere Schicht ruht an der 
Innenfläche der Schildknorpel und verhindert eine 
Dislokation nach außen. Es gibt eine einheitliche 
Basis für weibliche und eine einheitliche Basis für 
männliche Größen.

Das einzigartige Design des Montgomery® Thyreoplastik-Implantats besteht aus zwei 
Hauptkomponenten: der rechteckigen Basis und dem dreieckigen Kopf. 

Implantat-Größe
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Montgomery® 
Einweg-Sizer für die Thyreoplastik

Montgomery® 
Instrumente für die Thyreoplastik

Spezielle Sizer für weibliche (grün) und männliche 
(blau) Patienten simulieren präzise die Media lisier­
ung der Stimmbänder, so dass der Einsatz und 
Austausch mehrerer Implantate entfällt. Dies führt 
zu einem geringeren Trauma für den Patienten 
und einer kürzeren Operationszeit. Das Einwegset 
umfasst fünf Größen, die den fünf kleinsten 
Implantatgrößen entsprechen, und ist sowohl für 
Frauen als auch für Männer erhältlich.

Maßgeschneiderte chirurgische Instrumente 
erleichtern die Lokalisierung, Gestaltung und 
Herstellung des Knorpelfensters sowie das 
Einsetzen des Implantats.  
Alle Instrumente sind einzeln oder als komplettes 
13­teiliges Set mit Sterilisationstray erhältlich.

Jeder Sizer 
enthält eine 
Markierung mit 
Implantatgröße 
und Geschlecht.

Das chirurgische Verfahren wurde fein abgestimmt 
und umfasst einen schrittweisen Prozess zur 
Lokalisierung des Thyreoplastik­Fensters, zur 
Herstellung des Fensters, zur Bestimmung der 
Implantatgröße und zum Einsetzen des Implantats. 
Das Verfahren verkürzt die Operationszeit und ist 
reversibel. Eine Schritt­für­Schritt­Anleitung finden 
Sie in der Gebrauchsanweisung.

Das chirurgische Verfahren
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REF REF

BMP MTF-06 Frauen­Größe 6 BMP MTM-08 Männer­Größe 8

BMP MTF-07 Frauen­Größe 7 BMP MTM-09 Männer­Größe 9

BMP MTF-08 Frauen­Größe 8 BMP MTM-10 Männer­Größe 10

BMP MTF-09 Frauen­Größe 9 BMP MTM-11 Männer­Größe 11

BMP MTF-10 Frauen­Größe 10 BMP MTM-12 Männer­Größe 12

BMP MTF-11 Frauen­Größe 11 BMP MTM-13 Männer­Größe 13

Wird steril geliefert. Ein Implantat pro Packung.

Implantat-Sets 
enthalten je 16 Implantate

Deutliche Einsparungen gegenüber  
dem Kauf einzelner Implantate

REF

BMP MTC-01

Set-Kombination mit Implantaten für Männer und Frauen, 
enthält 16 Implantate: 
Frauen­Größen: 6, 7, 8, 11 zu je 1 Stk. / 9, 10 zu je 2 Stk.
Männer­Größen: 8, 9, 10, 13 zu je 1 Stk. / 11, 12 zu je 2 Stk.

BMP MTF-01
Implantat-Set für Frauen, enthält 16 Implantate:
Größen 6, 11 zu je 2 Stk./ Größen 7, 8, 9, 10 zu je 3 Stk.

BMP MTM-01
Implantat-Set für Männer, enthält 16 Implantate:
Größen 8, 13 zu je 2 Stk. / Größen 9, 10, 11, 12 zu je 3 Stk.

Montgomery® 
Thyreoplastik Sizer-Sets

REF

BMP MT-300 Sizer­Set für Frauen (5 Einweg­Sizer)

BMP MT-400 Sizer­Set für Männer (5 Einweg­Sizer)

Wird steril geliefert, Einmalgebrauch. Die Kits enthalten einen 
Sizer jeder Größe (5 Größen pro Kit).

Montgomery® 
Thyreoplastik-Implantate
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REF

BMP MT-200 Instrumentenset, im Sterilisationstray,
bestehend aus 13 Instrumenten

Wird unsteril geliefert.

Montgomery® 
Instrumente für die Thyreoplastik

Komplettes 13-teiliges Instrumenten-Set  
mit Sterilisationstray
Einzelne Instrumente sind separat erhältlich.

REF Beschreibung

A BMP MT-201 Fensterlehre, 7 mm, weiblich

B BMP MT-202 Fensterlehre, 9 mm, männlich

C BMP MT-203 Fensterschablone, weiblich

D BMP MT-204 Fensterschablone, männlich

E BMP MT-205 Gebogener Haken, klein

F BMP MT-206 Gebogener Haken, groß

G BMP MT-207 Scharfer Haken, klein

REF Beschreibung

H BMP MT-208 Scharfer Haken, groß

I BMP MT-209 Entenschnabel­Elevatorium, 3 mm

J BMP MT-210 Entenschnabel­Elevatorium, 5 mm

K BMP MT-211 Coupland­Elevatorium

L BMP MT-212 Implantat­Einführinstrument, weiblich

M BMP MT-213 Implantat­Einführinstrument, männlich

Wird unsteril geliefert. Ein Instrument pro Packung.

A

D G J

B

E H KC F I L M
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Multiple Procedure Thyroplasty Kit

Konzipiert für Chirurgen oder Einrichtungen, 
die jährlich mehrere thyreoplastische Eingriffe 
durchführen.
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REF Beschreibung VE 

BMP MT­MP

Multiple Procedure Kit, enthält:
• 16 Implantate (je 8 für Frauen und Männer)
• 8 Sizer­Sets (je 4 für Frauen und Männer)
• 1 Instrumentenset, groß, im Sterilisationstray

1 Kit
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Der 
Montgomery® 
Safe-T-Tubus™
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Zweckbestimmung

Der Montgomery® Safe-T-Tubus™ dient zur 
Aufrechterhaltung eines adäquaten trachealen 
Atemwegs und zur Stützung der rekonst-
ruierten/wiederhergestellten stenotischen 
Trachea.

Indikationen

• Akute tracheale Verletzungen

• Schienung einer rekonstituierten Trachea

• Schienung einer rekonstruierten Trachea

• Stenosen der Trachea, wenn die zervikale / 
thorakale Trachea nicht rekonstruiert  
werden kann

• Ersatz für die zervikale Trachea, wenn diese 
nicht rekonstruiert werden kann

Fünf Ausführungen sind erhältlich

Pädiatrischer Safe-T-Tubus™

Standard Safe-T-Tubus™

Thorakaler Safe-T-Tubus™

Extralanger Safe-T-Tubus™

Tapered Safe-T-Tubus™
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Verfügbar in transparent 
oder radio-opak

Montgomery®

Safe-T-Tubus™

implantierbares Silikon, 
antiadhärente Oberfläche

Besondere Situationen erfordern 
gekürzte Safe­T­Tubus™ 
Schenkel.

Wir bieten einen Service zum 
Kürzen des Safe-T-Tubus nach 
Ihren Vorgaben. Die Enden 
werden abgeschrägt.

Bitte sprechen  
Sie uns an!
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Rillen
entlang des extraluminalen 
Schenkels ermög lichen 
die Anbringung eines 
Sicherungsrings, wodurch 
das Risiko der posterioren 
Dislokation signifikant  
verringert wird.

Der Safe-T-Tubus™ ist ein-
fach zu platzieren, abzu-
saugen und zu entfernen, 
und  kann unter Anästhesie 
verwendet werden.

Jeder Safe-T-Tubus™ wird 
steril geliefert. 

Der Safe-T-Tubus™ ist in 
einer umfangreichen Aus-
wahl an Größen erhältlich.

Mit jedem Safe-T-Tubus™ 
werden 2 Ring-Stöpsel-
Kombinationen geliefert.
Weitere Ring­Stöpsel­
Kombinationen sind separat 
erhältlich.

Vorteile des Originals
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Montgomery®

Safe-T-Tubus™
Erhältlich in fünf Ausführungen

Pädiatrisch
Der Pädiatrische Safe-T-Tubus™  
verfügt über einen abgewinkel­
ten extraluminalen Schenkel, um 
das Absaugen und die Pflege der 
Luftwege zu erleichtern.

Standard
Der Standard Safe-T-Tubus™ 
ist die Original­Form und für die 
meisten Fälle geeignet.

Thorakal
Der Thorakale Safe-T-Tubus™ 
verfügt über einen extralangen 
unteren Schenkel für thorakale 
Anwendungen.
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Extralang
Der Extralange Safe-T-Tubus™ wurde entwickelt, 
um dem Chirurgen die völlige Freiheit zu geben,  
die intraluminalen Glieder auf jede gewünschte 
Länge anzupassen.

Tapered
Der Tapered Safe-T-Tubus™ wurde entwickelt, um 
die Behandlung von trachealen und subglottischen 
Stenosen zu unterstützen.  
Das obere Ende passt sich der Kontur der Glottis 
und Subglottis an, während der größere, untere Teil 
gleichzeitig als Stent für die Trachea dient.



20 bess.eu

Pädiatrisch - Serie 3200 Pädiatrischer Safe-T-Tubus™

Standard - Serie 4200 Standard Safe-T-Tubus™

Montgomery®

Safe-T-Tubus™
Bestellhinweise

Größe

REF Abmessungen (mm) REF Zubehör

Transparent Radio-opak A B C D E F
Ring-Stöpsel- 
Kombination

6 BMP 320006 BMP 32006R 6 94 46 42 45 6 BMP 321066

7 BMP 320007 BMP 32007R 7 95 46 43 45 6 BMP 321066

8 BMP 320008 BMP 32008R 8 96 46 42 45 8 BMP 321086

9 BMP 320009 BMP 32009R 9 97 46 43 45 8 BMP 321086

Wird steril geliefert. Packung enthält 1 Tubus, 2 Ring­Stöpsel­Kombinationen.
Separat erworbenes Zubehör (321xxx) wird unsteril geliefert.

Größe

REF Abmessungen (mm) REF Zubehör

Transparent Radio- 
opak A B C D E F

Ring- 
Stöpsel- 

Kombination

15 mm  
Innen- 

Adapter
10 BMP 420010 BMP 42010R 10 50 19 23 39 8 BMP 321106 BMP 321107

11 BMP 420011 BMP 42011R 11 60 20 29 52 11 BMP 321126 BMP 321127

12 BMP 420012 BMP 42012R 12 66 23 32 50 11 BMP 321126 BMP 321127

13 BMP 420013 BMP 42013R 13 69 24 34 55 11 BMP 321126 BMP 321127

14 BMP 420014 BMP 42014R 14 71 25 35 59 11 BMP 321126 BMP 321127

15 BMP 420015 BMP 42015R 15 73 26 36 56 11 BMP 321126 BMP 321127

16 BMP 420016 BMP 42016R 16 75 27 37 65 11 BMP 321126 BMP 321127

Wird steril geliefert. Packung enthält 1 Tubus, 2 Ring­Stöpsel­Kombinationen.
Separat erworbenes Zubehör (321xxx) wird unsteril geliefert.
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Thorakal - Serie 5200 Thorakaler Safe-T-Tubus™

Extra-lang - Serie 6200 Extra-langer Safe-T-Tubus™

Tapered - Serie 7200 Tapered Safe-T-Tubus™

Größe

REF Abmessungen (mm) REF Zubehör

Transparent Radio-opak A B C D E F
Ring- 

Stöpsel- 
Kombination

15 mm  
Innen- 

Adapter

10 BMP 520010 BMP 52010R 10 113 31 74 38 8 BMP 321106 BMP 321107

11 BMP 520011 BMP 52011R 11 115 30 74 50 11 BMP 321126 BMP 321127

12 BMP 520012 BMP 52012R 12 112 29 72 50 11 BMP 321126 BMP 321127

13 BMP 520013 BMP 52013R 13 116 31 74 55 11 BMP 321126 BMP 321127

14 BMP 520014 BMP 52014R 14 118 32 75 58 11 BMP 321126 BMP 321127

15 BMP 520015 BMP 52015R 15 119 33 75 56 11 BMP 321126 BMP 321127

16 BMP 520016 BMP 52016R 16 119 33 75 65 11 BMP 321126 BMP 321127

Wird steril geliefert. Packung enthält 1 Tubus, 2 Ring­Stöpsel­Kombinationen.
Separat erworbenes Zubehör (321xxx) wird unsteril geliefert.

Größe

REF Abmessungen (mm) REF Zubehör

Transparent Radio-opak A B C D E F
Ring- 

Stöpsel- 
Kombination

15 mm  
Innen- 

Adapter

10 BMP 620010 BMP 62010R 10 156 74 74 37 8 BMP 321106 BMP 321107

11 BMP 620011 BMP 62011R 11 159 74 74 49 11 BMP 321126 BMP 321127

12 BMP 620012 BMP 62012R 12 159 74 74 48 11 BMP 321126 BMP 321127

13 BMP 620013 BMP 62013R 13 159 74 74 57 11 BMP 321126 BMP 321127

14 BMP 620014 BMP 62014R 14 159 74 74 57 11 BMP 321126 BMP 321127

15 BMP 620015 BMP 62015R 15 159 74 74 57 11 BMP 321126 BMP 321127

16 BMP 620016 BMP 62016R 16 159 74 74 64 11 BMP 321126 BMP 321127

Wird steril geliefert. Packung enthält 1 Tubus, 2 Ring­Stöpsel­Kombinationen.
Separat erworbenes Zubehör (321xxx) wird unsteril geliefert.

Größe

REF Abmessungen (mm) REF Zubehör

Transparent Radio-opak A B C D E F G
Ring- 

Stöpsel- 
Kombination

15 mm  
Innen- 

Adapter

8/10 BMP 721008 BMP 71008R 8 158 75 75 67 8 10 BMP 321106 BMP 321107

10/13 BMP 721310 BMP 71310R 10 159 74 74 65 11 13 BMP 321126 BMP 321127

Wird steril geliefert. Packung enthält 1 Tubus, 2 Ring­Stöpsel­Kombinationen.
Separat erworbenes Zubehör (321xxx) wird unsteril geliefert.
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LACS –
Laryngeal Anterior  
Commissure Stent
Der LACS (Laryngeal Anterior Commissure Stent) ist ein Silikon-
Stent zur Behandlung und zur Prophylaxe von Glottis-Synechien 
(anteriore Glottis-Stenosen). Der Stent wird endoskopisch in die 
Commissura anterior laryngis eingesetzt und vermindert so den 
Kontakt der Stimmlippen während der postoperativen Phase.

Eigenschaften 
• Implantierbares (“unrestricted”) 

Silikon
• Antiadhärente, glatte Oberfläche
• Individuell zuschneidbar für 

optimalen Sitz

REF
Abmessungen (mm)

A B Dicke

BMP 323070 50 40 0,4

Wird steril geliefert. Packung enthält 1 LACS 
mit nicht resorbierbarem Monofilament 
Faden und 1 Silikonknopf.

Der LACS kann intraoperativ für einen optimalen 
Sitz zugeschnitten werden und verfügt über eine 
schlauchförmige Öffnung, in die ein nicht resorbier­
barer Monofilament Faden der Stärke 0 (bzw. 3,5 M) 
werkseitig bereits eingefädelt ist. 
Ein Silikonknopf zum Schutz der Haut beim Vernähen 
ist im Lieferumfang enthalten.

Larynx-Stent
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Abb.. 1

Abb.. 2

Abb.. 3

1. Faden des LACS am unteren Einstich aus dem 
Endolarynx heraus durch das Ligamentum crico­
thyroideum und durch die Haut nach außen führen.

2. Faden des LACS am oberen Einstich oberhalb der 
anterioren Kommissur durch die Haut nach außen 
führen.

3. Faden auf Hautniveau durch den Nahtknopf 
führen und verknoten.

Fixierung
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Ösophagus-Tuben
• Implantierbares Silikon
• Antiadhärente, glatte Oberfläche
• Radio-opak, auf ausdrücklichen Wunsch  

auch transparent erhältlich
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Montgomery®

Speichel-Bypass-Tubus
Zur stentvermittelten Reparatur bei zervikalen ösophagealen und hypopharyn-
gealen Strikturen oder zur Erleichterung der Behandlung von Fisteln verschiedener 
Ursachen wie chirurgische Eingriffe, Bestrahlung, erhöhte Malignität, Traumata 
und Verätzungen.

Der dauernde Kontakt des durch Operation, Infek­
tion oder Strahlentherapie verletzten Gewebes mit 
dem Speichel ist der Hauptgrund, der den Hei­
lungsprozess und den Fistelverschluss behindert.

Der Montgomery® Speichel­Bypass­Tubus lenkt den 
Speichel in den distalen Ösophagus und erleichtert 
einen Spontanverschluss der Fistel oder eine für 
Reparaturmaßnahmen ausreichende Erholung des 
Gewebes. 

Eine Ernährungssonde kann durch den Speichel­
Bypass­Tubus eingeführt werden. Drohende Fisteln 
und Strikturen können durch die Sondeneinlage 
allein oder nach einer Bougierdilatation verhindert 
werden.

Größe
REF Abmessungen (mm)

Transparent Radio-opak A B C

8 BMP 322080 BMP 322080R 33 191 8

10 BMP 322100 BMP 322100R 35 191 10

12 BMP 322120 BMP 322120R 37 191 12

14 BMP 322140 BMP 322140R 39 191 14

16 BMP 322160 BMP 322160R 41 191 16

18 BMP 322180 BMP 322180R 43 191 18

20 BMP 322200 BMP 322200R 45 191 20

Wird steril geliefert. Packung enthält 1 Tubus.

7
Größen
verfügbar
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REF

Transparent Radio-opak

BMP 355120 BMP 355120R

Wird steril geliefert.  
Packung enthält 1 Tubus.

Har-El Pharynx 
Speichel-Bypass-Tubus
Zur Vereinfachung der Behandlung von Ösophagus-Fisteln verschiedenen 
Ursprungs wie z.B. chirurgische Eingriffe,Bestrahlung, fortgeschrittene  
maligne Krebserkrankungen, Traumata und die Aufnahme ätzender Substanzen.

• Zur Behandlung von orokutanen 
und pharyngo kutanen Fisteln  
nach onkologischen Resektionen 
im Kopf­ und Halsbereich

• Platzierung bei Patienten mit 
einer bestehenden Fistel vor 
rekonstruktiven Verfahren

• Prophylaktische Platzierung bei 
Patienten, bei denen ein hohes 
Risiko für die Entwicklung einer 
Fistel besteht.

Das proximale Ende weist eine 
trichter förmige Vertiefung auf, die zur 
Verankerung der Vorrichtung in Höhe 
des Zungengrundes dient.
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Trachealkanülen und Sprechventile
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27°

Größe

Maße (mm) REF für folgende Stoma-Länge (Maß “C”) in mm REF

A B 17–25 25–33 33–41 41–49 49–57 57–65 Ring-Stöpsel- 
Kombination

15 mm  
Innen-Adapter

4 9 37 BMP 330425 BMP 330433 BMP 330441 BMP 330449 BMP 330457 BMP 330465 BMP 310406 BMP 310404

6 11 37 BMP 330625 BMP 330633 BMP 330641 BMP 330649 BMP 330657 BMP 330665 BMP 310606 BMP 310604

8 12 37 BMP 330825 BMP 330833 BMP 330841 BMP 330849 BMP 330857 BMP 330865 BMP 310806 BMP 310804

10 13 37 BMP 331025 BMP 331033 BMP 331041 BMP 331049 BMP 331057 BMP 331065 BMP 311006 BMP 311004

Steril, für den einmaligen Gebrauch am Patienten. 1 Kanüle, 2 Ring­Stöpsel­Kombination, 1 IFU pro Packung.  
Separat erhältliches Zubehör (31xxxx) wird unsteril geliefert.

Montgomery®

Langzeitkanüle

• Kann zugeschnitten werden
• Ringscheibe für sicheren Sitz

27° abgewinkelter Flansch, um sicher-
zustellen, dass der Tubus waagerecht 
in der Trachea sitzt – nichts ragt in die 
Trachea hinein.

Hochpolierte Oberfläche, die das 
Wachstum des Epithels zwischen  
der Luftröhre und der Haut ermöglicht 
und fördert.

Die Doppelnut entlang der Rohrachse 
befindet sich in der „6-Uhr-Position“ 
und dient zur Orientierung und als 
Abflussöffnung. 

24
Größen
verfügbar

zur Aufrechterhaltung des Luftwegs und als  
Ersatz für eine herkömmliche Trachealkanüle
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Mit dünner, einseitig­aufgehängter Membran, die 
sich beim Einatmen öffnet und beim Ausatmen 
schließt. 

Alle Ventile besitzen unsere einzigartige 
Hustenablassfunktion, durch die eine Dislokation des 
Ventils oder der Kanüle nach kräftigem Husten oder 
erhöhtem Trachealdruck verhindert wird.

• Einfach zu bedienen und robust
• Geringer Widerstand beim Einatmen
• Exklusive Hustenlöser­Funktion
• 4 Größen

Größe
REF

Sprechventil, Silikon

4 BMP 350401

6 BMP 350601

8 BMP 350801

10 BMP 351001

Wird unsteril geliefert. Für den einmaligen 
Gebrauch am Patienten. 1 Sprechventil,  
1 Aufbewahrungsbehälter pro Packung.

Montgomery® 

Sprechventil
Silikon-Sprechventil für fingerfreies Sprechen.
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Größe REF Beschreibung

6
BMP MTT­006­CN Innenkanüle mit 15­mm­Adapter

BMP MTT­006­LP einfache Innenkanüle

8
BMP MTT­008­CN Innenkanüle mit 15­mm­Adapter

BMP MTT­008­LP einfache Innenkanüle

10
BMP MTT­010­CN Innenkanüle mit 15­mm­Adapter

BMP MTT­010­LP einfache Innenkanüle

Wird steril geliefert. 2 Kanülen pro Packung  
(1 Kanüle pro Beutel, 2 Beutel pro Packung).

Größe REF
Maße (mm)

A B C

6 BMP MTT­006 109 11 6,5

8 BMP MTT­008 109 12 7,5

10 BMP MTT­010 109 13 8,5

Wird steril geliefert. Beinhaltet Außenkanüle, 
Obturator, einfache Innenkanüle und Innen­
kanüle mit 15­mm­Adapter.

einfache 
Innenkanüle

Außenkanüle

Obturator

Innenkanüle mit 
15-mm-Adapter

• Vier Komponenten: Silikon­Trachealkanüle mit 
Obturator und zwei Innenkanülen

• Flexibel, um sich der individuellen Anatomie 
anzupassen und gleichzeitig den  
Komfort des Patienten zu gewährleisten

• Hergestellt aus Silikon mit glatter Oberfläche  zur 
Verringerung von Verkrustungen und Gerinnseln

• Radio­opak für Sicherheit bei der  
korrekten Platzierung

• Standardlänge kann für individuelle 
Anwendungen gekürzt werden

• Zusätzliche Innenkanülen erhältlich als Ersatz

Moore Trachealkanüle

Ersatz-Innenkanülen

Aufrechterhaltung eines adäquaten Atemwegs  
bei gleichzeitiger Schienung der stenotischen  
zervikalen und thorakalenTrachea.

Moore Trachealkanüle
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Die Produkte in diesem Katalog sind ­gekennzeichnet.

Boston Medical Products, Inc. — Shrewsbury, MA, USA

Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisungen für unsere Produkte; 
ausschließlich diese sind maßgeblich. Der Abdruck von Hinweisen 
zur Anwendung der Produkte in diesem Katalog dient lediglich der 
Verständlichkeit und gibt den Stand der Drucklegung wieder.  
Fordern Sie im Bedarfsfall eine aktuelle Version an!

Die Gebrauchsanweisungen für einige unserer Produkte werden nur 
noch in elektronischer Form (als pdf-Datei) auf unserer Internetseite 
bereitgestellt. Die erforderlichen Zugangsdaten finden Sie auf dem 
Produktetikett.

Bitte beachten Sie, dass die Produktverfügbarkeit je nach Land variieren 
kann. Bitte kontaktieren Sie uns für Details.



bess medizintechnik gmbh
Deutschland: Gustav­Krone­Str. 7 • D­14167 Berlin
Tel.: 030 / 816 909­0 • Fax: 030 / 816 909­16
Österreich: Kaiser­Josef­Platz 41 • A­4601 Wels
Tel.: 07248 / 66 1 44 • Fax: 07248 / 62205
www.bess.eu • office@bess.euBM
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einschließlich original 
Montgomery® Produkte

Produkte für die 
Larynx-Chirurgie


